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Относно: Годишен доклад за изпълнението на инструментите на Европейския 

съюз за финансирането на външната дейност през 2016 г. 
— Заключения на Съвета (22 май 2018 г.) 

  

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно годишния доклад 

за изпълнението на инструментите на Европейския съюз за финансирането на външната 

дейност през 2016 г., приети от Съвета на 3618-ото му заседание, проведено на 22 май 2018 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Годишен доклад за изпълнението на инструментите на Европейския съюз за 
финансирането на външната дейност през 2016 г. 

Заключения на Съвета 

1. Съветът приветства годишния доклад за изпълнението на инструментите на 

Европейския съюз за финансирането на външната дейност през 2016 г., както и 

усилията на Комисията да продължи да подобрява качеството на доклада, неговата 

насоченост към резултатите и достъпността му за читателите. Съветът смята, че 

годишният доклад представлява значителен принос за информирането на гражданите и 

заинтересованите страни за начина, по който се осъществява външната помощ на ЕС, и 

за постигнатите резултати. 

2. Съветът подчертава напредъка към изпълнението на Програмата за устойчиво развитие 

до 2030 г. и нейните 17 цели за устойчиво развитие, представен в годишния доклад. 

Съветът призовава службите на Комисията и ЕСВД да покажат как се изпълняват 

дейностите на ЕС в рамките на ангажимента му никой да не бъде изоставен, както и 

Програмата до 2030 г., Европейския консенсус за развитие и Парижкото споразумение 

относно изменението на климата. Съветът настойчиво приканва Комисията да 

продължи да работи за съгласуваността на политиките за развитие като ключов фактор 

за постигане на целите за устойчиво развитие и важен принос към по-общия стремеж за 

съгласуваност на политиките за устойчиво развитие. 

3. Съветът подчертава, че е особено важно да се използва пълният набор от политики и 

инструменти на ЕС в неговата цялост — от дейностите в областта на дипломацията, 

сигурността, финансите, търговията, развитието до хуманитарната помощ. Съветът 

призовава за укрепване на този подход за „обща визия“ и „общи действия“, застъпен в 

Глобалната стратегия за външната политика и политика на сигурност на Европейския 

съюз, включително напредъка към един по-надежден, съпричастен и сплотен Съюз. 

Съветът изтъква, че един проспериращ Европейски съюз е основата за утвърждаването 

на Европа като по-силен участник на световната сцена и че просперитетът трябва да 

стигне до всички, което налага целите за устойчиво развитие да се изпълняват в 

световен мащаб, включително в Европа. 
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4. По-специално, Съветът приветства изпълнението на преразгледаната европейска 
политика за съседство, включително подкрепата за политическите и икономическите 
реформи, демократичните промени и стабилизирането, въз основа на диференциран 
подход и по-голяма ангажираност. Съветът взема под внимание и оценката на 
Комисията за изпълнението на стратегията за разширяване, представена в Съобщението 
относно политиката на ЕС по въпросите на разширяването от ноември 2016 г., и по-
специално решаващия принос по отношение на регионалното сътрудничество и 
свързаността в Западните Балкани. 

5. Съветът изтъква, че е настъпила промяна в равнищата и географското разпределение на 
бедността и неравенствата, като се наблюдават все по-големи различия сред 
развиващите се страни. Все по-голяма част от бедните по света живеят в нестабилни и 
засегнати от конфликти държави и в Африка на юг от Сахара, въпреки че и в много 
страни със средни доходи продължават да съществуват значителни зони на бедност. 
Съветът припомня, че ЕС и неговите държави членки насочват помощта си там, където 
тя е най-необходима и където може да окаже най-голямо въздействие. Съветът 
припомня заключенията си от 19 юни 2017 г.1, в които се изтъква значението на 
равнопоставено, устойчиво и взаимно изгодно партньорство ЕС—Африка в дух на 
споделена ангажираност и отговорност. 

6. Съветът приветства усилията на ЕС за предоставяне на обвързана с нуждите 
животоспасяваща помощ за хората, засегнати от хуманитарни кризи, включително 
продължителни кризи, навсякъде по света. Съветът отбелязва, че хуманитарните кризи 
стават все по-многобройни, по-сложни и по-сериозни. Съветът подчертава, че е 
необходимо ЕС и неговите държави членки да полагат постоянни усилия за 
предотвратяване на кризите и борба с първопричините за тях, включително свързаните 
с изменението на климата, както и да посрещат по адекватен начин нарастващите 
потребности. 

7. Съветът приветства активизирането на усилията на ЕС в областта на околната среда и 
изменението на климата при прилагането на неговите външни инструменти, особено 
що се отнася до интегрирането на тези теми, което е от ключово значение за постигане 
на значителен напредък. 

                                                 
1 10454/17 
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8. Съветът изтъква отново категоричния си ангажимент в полза на доброто управление, 

демокрацията и принципите на правовата държава, както и зачитането на правата на 

човека, и призовава ЕС и неговите държави членки да работят по-активно за по-

нататъшното утвърждаване на тези ценности, тъй като те са от основно значение за 

устойчивото развитие. 

9. Съветът призовава Комисията да продължи да докладва за дейностите, свързани с 

миграцията и развитието, включително за първопричините за незаконната миграция и 

принудителното разселване. Това следва да включва доклади за ефективността на 

Извънредния доверителен фонд за Африка и други доверителни фондове на ЕС. 

10. Освен това Съветът отново изтъква връзките между устойчивото развитие, 

устойчивостта, уязвимостта, хуманитарните действия, предотвратяването на конфликти 

и изграждането на мира. Съветът очаква с интерес доклада за взаимовръзката между 

хуманитарните действия и развитието в пилотните държави. 

11. Съветът призовава също да продължи докладването относно дейностите на ЕС, 

свързани с международния мир и сигурност, включително относно спешните действия 

в отговор на политически кризи и приноса за гражданските мисии за стабилизиране. 

12. Съветът припомня заключенията си, посветени на плана за действие относно 

равенството между половете във външните отношения за периода 2016—2020 г.2, както 

и поетите в Европейския консенсус за развитие твърди ангажименти за утвърждаване 

на равенството между половете и овластяването на жените във всички области на 

действие. Съветът настойчиво насърчава Комисията да превърне в приоритет 

равенството между половете и правата и овластяването на жените и момичетата и в 

този смисъл приветства факта, че равенството между половете е избрано за тема както 

на откриването на европейската комуникационна мрежа за развитие на 25 май 2018 г., 

така и на Европейските дни на развитието на 5 и 6 юни 2018 г.3 

                                                 
2 15571/17 
3  Мрежата е създадена от Комисията и държавите членки в изпълнение на заключенията 

на Съвета от май 2017 г. 
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13. Съветът приветства ЕС за приноса му към финансирането за развитие, което определя 

средствата за изпълнение, необходими за постигане на целите за устойчиво развитие. 

Съветът изразява задоволство от факта, че ЕС и неговите държави членки затвърдиха 

позицията си на най-голям световен донор на финансиране за развитие, като осигуриха 

повече от половината от официалната помощ за развитие (ОПР) в световен мащаб. 

Само Европейската комисия отпусна над 13,1 млрд. евро за ОПР от името на ЕС през 

2016 г. 

14. ЕС и неговите държави членки потвърждават отново всички свои индивидуални и 

колективни ангажименти по отношение на ОПР4. Съветът припомня, че ОПР остава 

основен източник на финансиране за най-слабо развитите страни и нестабилните 

държави, на които особено липсва вътрешен капацитет за привличане на финансиране 

от други източници. 

15. Съветът приветства усилията на ЕС и държавите членки да мобилизират и 

оползотворят всички налични средства за изпълнение с оглед на развитието, в 

съответствие с Програмата за действие от Адис Абеба. По-специално, той приветства 

програмата за мобилизиране на национални ресурси, данъчната инициатива от Адис 

Абеба, Европейския план за външни инвестиции и усилията за повишаване на 

ефективността на развитието, включително чрез съвместно планиране. Съветът изтъква 

и значението на създаването на подходящи условия за увеличаване на инвестициите, 

икономическа диверсификация, регионална икономическа интеграция, засилен 

търговски обмен и развитие на частния сектор. 

16. Съветът взема под внимание изводите от оценката в годишния доклад, включително 

необходимостта от по-добър контекстуален анализ, значението на националната 

ангажираност и тесните партньорства между ЕС и ключовите партньори, както и 

необходимостта от по-бързо приспособяване към промените на място. 

                                                 
4  Вж. заключенията на Съвета, озаглавени „Инвестиции за устойчиво развитие“ и 

Годишен доклад за 2018 г. до Европейския съвет относно целите на ЕС спрямо 
помощта за развитие 
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17. Съветът припомня предходните си заключения относно отчитането на резултатите и 

приветства включването в доклада на резултати, основани на рамката на ЕС за 

резултатите в областта на международното сътрудничество и развитието. Съветът 

призовава Комисията да продължи да подобрява качеството на докладването чрез 

включване на резултати от текущи проекти, по-широко използване на данни, разбити 

по полов признак, и анализ и оценка на степента на постигане на целите. Наред с това 

Съветът насърчава Комисията да разшири докладването по въпросите на хората с 

увреждания, цифровизацията за развитие, здравеопазването, образованието, 

съвместното изпълнение и проследяването на ангажиментите на ЕС в следващия си 

годишен доклад. 
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